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ПИСЬМА ПОСТОЯННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ФРАНЦИИ И. МЕКСИКИ 
ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИ/ГОТ 28'АВГУСТА -
1 9 8 1 ГОДА:НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

Имею честь препроводить настоящим текст совместного заявления 
,Их Древосходитеяьств министра иностранных, дел Французской Республики 
Клода Шейсона и министра иностранных дел Мексики Хорхе Кастаньеды 
от 28 августа . 

Буду признателен за распространение текста заявления среди 
членов Совета Безопасности» 

Жак ЛЩ1ШК 
Постоянный представитель Франции 

при Организации Объединенных 
Наций 

Порфирио МУНЬОС ЛЕДО 
Постоянный представитель Мексики 

при Организации', Объединенных 
Наций 

81-21957 А.. 
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Приложение 

Офанкр-мексика^ 

Министр иностранных дел г-н Клод ШЕЙСОН и министр иностранных 
дел Мексики г-н Хорхе КАСШАНЬЕДА провели обмен мнениями в'отношении 
полохсения в Центральной Америке „ 

Оба министра совместно выражают серьезную озабоченность своих 
правительств в отношении страданий народа Сальвадора в условиях сло­
жившегося положения, являющегося источником потенциальной опасности 
для стабильности и мира во всем регионе, принимая во внимание риск 
интернационализации данного кризиса. Исходя из этого , они делают 
следующее заявление: 

будучи убеждены в TOMV
 ЧТО народу Сальвадора и только ему надле­

жит изыскивать справедливое и прочное решение глубокого'кризиса, охва­
тившего эту страну, прекращая тем самым трагедию, переживаемую ее на­
селением, 

сознавая свою ответственность в качестве членов международного 
сообщества и руководствуясь целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, 

учитывая чрезвычайную серьезность сущеетвукщего положения и необ­
ходимость коренных изменений в социальной, экономической и политическо!/ 
областях, 

признают, что союз Фронта национального освобождения имени 
Фарабундо Марти и Революционного демократического фронта является 
представительной политической силой, готовой взять на себя обязан­
ности и осуществлять вытекающие из этого права» Таким образом, вполне 
законно, чтобы этот союз участвовал в создании механизмов сближения и 
проведения переговоров, необходимых для политического урегулирования 
криз ис а, 

напоминают, что народу Сальвадора надлежит начать процесс глобаль­
ного политического урегулирования, в ходе которого будет установлен 
новый внутренний порядок, будут реорганизованы вооруженные силы и будуа 
созданы условия, обеспечивающие уважение воли народа, выраженной через 
подлинно свободные выборы и другие механизмы, присущие демократической 
системе, 

обращаются с призывом к международному сообществу обеспечить, 
в частности в рамках Организации Объединенных Наций, защиту гражданско­
го населения в соответствии с действующими международными нормами и 
содействовать сближению между представителями борющихся политических 
сил Сальвадора, с тем чтобы восстановить согласие в этой стране и избе­
жать какого бы то ни было вмешательства во внутренние дела Сальвадора.. 


